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Overview
Young Living’s Lustre and Lucia Diffusers feature hand-blown glass covers 
that set an exotic and modern tone in any space. Each diffuser functions as a 
humidifier, atomizer, and aroma diffuser in one simple-to-use product. They 
also help reduce your home’s toxin footprint by replacing harmful household 
fragrances and chemicals with effective, naturally derived essential oils.

Using ultrasonic frequency technology, the Lustre and Lucia Diffusers 
generate waves at 1.7 million per second, breaking down essential oils 
and water into millions of microparticles, dispersing them into the air and 
releasing the constituents found in the oils for you to enjoy.  

Contents
Lustre Diffuser, AC Power Adapter, and Quick Start Guide

or

Lucia Diffuser, AC Power Adapter, and Quick Start Guide  
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Operating Instructions
 
 
 
 

1.	 Remove the outer glass cover by holding the base securely and gently 
lifting the cover. Remove the inner lid of the diffuser.

2.	 Make sure that the reservoir is empty of water.

3.	 Insert the power adapter plug securely into the jack found at the 
bottom of the Lustre Diffuser or on the side of the Lucia Diffuser.

4.	 Set the diffuser on a hard, flat surface.

5.	 Add water to the reservoir until the level reaches but does not exceed 
the water fill line.

6.	 Add 8–10 drops of essential oil. 
 
 
 
 
 
 

7.	 Place the inner lid back onto the diffuser. Make sure to align the lid 
to the reservoir. The lid should sit flush on the reservoir on all sides; 
otherwise leaking will occur.

8.	 Replace the outer glass cover so that it fits securely over the rubber 
alignment gasket and sits flush on the base.

9.	 Plug the power adapter into a power outlet.

10.	 Press the On/Off button to switch the diffuser on.

11.	 The diffuser will produce mist, and the LED light will turn on.
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Functionality

Diffusion settings

•	 Press the On/Off button once to turn on the diffuser and begin 
continuous mist operation. Continuous operation is approximately 6 
hours for the Lustre and 3 hours for the Lucia, with water filled to the 
max fill line. Continuous mode is indicated by a solid light. 

•	 For intermittent mode, press the On/Off button a second time to 
activate it. The diffuser will run for 30 seconds on and 30 seconds off for 
up to 12 hours for the Lustre and up to 6 hours for the Lucia. Intermittent 
mode is indicated by a slow flashing light.

•	 For 60, 90, or 120 minutes of continuous operation, press the On/Off 
button a third time. Timer mode is indicated by a solid light over the 
selected time.

•	 To turn off the diffuser while in any mode, press and hold the On/Off 
button for 2 seconds. All lights will turn off. 

Note: The diffuser and lights will turn off automatically when the reservoir  
is empty. 

On/Off/Timer 
button

Light button

Timer indicator lights
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Light settings

While the diffuser is running in default mode, the light will cycle through the 
colors at 5-second intervals.

•	 Press the light button once for each color until the static individual color 
option (off-white, green, blue, red, yellow, lavender, or white) appears.

•	 To run the light without diffusion, press the light button once while the 
diffuser is off to start color-cycle mode.

•	 You can turn off the light at any time by pressing and holding the 
light button for 2 seconds.

Please read and follow these safety guidelines closely to ensure safe 
operation of the diffuser.

•	 Unplug the diffuser immediately and discontinue use in the event of 
smoke or a burning smell.

•	 Use room-temperature tap, spring, or mineral water.

•	 Never wrap the adapter with cloth, paper, etc. Such actions may result in 
fire or damage to the diffuser.

•	 Never touch the adapter with wet hands; electric shock or injury  
may occur.

•	 Do not disassemble or attempt to repair the diffuser; this will void 
the warranty.

•	 Never immerse the diffuser in water.

•	 Unplug the adapter when refilling, cleaning, or moving the diffuser.

•	 Keep the diffuser out of reach of children.

Safety and Care Instructions
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•	 Do not remove or place objects in the water reservoir during operation.

•	 Do not place your fingers in the water during operation; this may result 
in injury.

•	 Do not place acidic or alkaline chemicals in the reservoir.

•	 Use only the included power adapter provided in the packaging or by 
Young Living.

•	 Do not shake the diffuser.

•	 Any damage caused by the user does not qualify such user for 
replacement of any or all parts by Young Living.

•	 Do not use metal objects to clean the ultrasonic plate; use only a cotton 
swab or cloth dipped in rubbing alcohol or a neutral detergent.

•	 Never use the diffuser for purposes other than those listed in  
this manual.

•	 If the diffuser will not be used for an extended period or needs to be 
relocated, unplug the power adapter, empty the water reservoir, and 
wipe the water reservoir interior clean  before storing or moving.

•	 Clean the diffuser before switching essential oils.

•	 Use only 100 percent pure, natural essential oils. Artificial, synthetic, or 
impure oils and fragrances can damage the diffuser.

•	 The water level should not exceed the water fill line.

•	 When unplugging the power adapter, pull from the adapter plug instead 
of pulling the wire.

•	 Avoid placing the diffuser in direct sunlight, close to a refrigerator or fan, 
or in a hot environment.
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Always turn off and unplug the diffuser prior to cleaning. To ensure proper 
performance, clean the ultrasonic plate and lid after each use. If essential oil 
begins to build up on the ultrasonic plate, gently wipe it off using a cotton 
swab dipped in rubbing alcohol. If essential oil begins to build up on the 
lid, gently wipe it off using mild soap and water only. Never use a corrosive 
detergent to clean the ultrasonic plate or damage will occur. Periodically 
check under the diffuser to keep the fan intake free of debris. Debris can be 
removed by blowing on the fan intake opening or wiping with a clean, dry 
cloth. Do not use aerosol sprays, solvents, or abrasives to clean the plastic 
housing. When not in use, clean the diffuser and store dry.

Cleaning and Maintenance

Notice: When emptying  
the water reservoir, pour 
the water from the opposite 
side of the reservoir 
ventilation hole.

X
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Troubleshooting

When switched on, the diffuser does not mist or there is less mist than 
usual. (Potential issues: power connection, water above fill line, oil buildup 
on ultrasonic plate, ultrasonic plate not working, fan vents obstructed, fan 
not working)

•	 Check that the adapter is securely plugged into the wall socket and into 
the diffuser.

•	 Check that the inner lid is positioned correctly on the water reservoir.

•	 Ensure that the mist spout is clear of any obstruction.

•	 Check the water level. If the water is above the water fill line, unplug the 
diffuser and carefully pour out the excess water from the opposite side 
of the reservoir ventilation hole.

•	 Check for essential oil buildup on the ultrasonic plate. If oil buildup is 
present, follow the cleaning instructions. The ultrasonic plate must be 
free of residual oil buildup for the diffuser to operate properly. 

•	 Check that the fan intake under the diffuser is free of any obstruction or 
debris that may restrict air flow.  Refill the water reservoir to the fill line 
and restart. If necessary, before you install the outer cover, remove the 
inner lid while the diffuser is on and verify if the water is bubbling. If the 
water is bubbling, the ultrasonic plate is working.

The light does not work. (Potential issue: power connection)

•	 Press the light button to verify that the light is functioning. If the light 
does not work, call Member Services for further instructions.
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Specifications

Water is leaking from the diffuser. (Potential issues: inner lid is not properly 
seated, environmental conditions)

•	 Verify that the inner lid is locked in place. 

•	 If the external air temperature is very low or there is a high level of 
humidity in the air, the diffuser mist may condense into water droplets.

•	 Inspect the reservoir to ensure that there is no structural damage.

•	 Inspect the ultrasonic plate to ensure that it is intact.

When switched on, the light blinks once then shuts off. (Potential issue: no 
water in diffuser)

•	 The diffuser is not registering any water. Check that there is water in  
the reservoir.

Product Name:	 Lustre & Lucia Diffusers  
Item No.:		  Lustre: 32603/Lucia: 32594 
Dimensions:	 Lustre: 250 mm height x 165 mm diameter 
		  Lucia: 221 mm height x 131 mm diameter 
Material:		  Polypropylene (PP) & Glass 
Weight:		  Lustre: 50.8 oz. (1440 g) 
		  Lucia: 18 oz. (512 g) 
Power Adapter:	 Lustre & Lucia: DC24V 500mA 
Power Input:	 1002-40V 
Water Type:	 Room temperature tap, spring, or mineral water 
Container Capacity:	 Lustre: 130 ml 
		  Lucia: 90 ml 
Coverage Area:	 30 sq. m. 
Diffusion Run Time:	 Lustre: 6 hours in High output mode  
		  Lucia: 3 hours in High output mode 
Ultrasonic Frequency:	 1.7 million waves per second 
Environment:	 Indoor
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Young Living Diffuser Warranty

Young Living Essential Oils (YLEO), 1538 West Sandalwood Drive, Lehi, Utah 
84043, subject to the exclusions contained below, warrants its diffuser to 
be free from defects in materials and workmanship under normal consumer 
usage for a period of 12 calendar months from the date of original purchase.

This Warranty Does Not Cover:

1.	 Defects or damage resulting from use of the product in other than its 
normal and customary manner

2.	 Defects or damage from misuse, accident, or neglect

3.	 Defects or damage from use of natural oils other than those supplied or 
sold by YLEO or an authorized distributor

4.	 Defects or damage from use of materials other than essential oils

5.	 Defects or damage from improper testing, operation, maintenance, 
installation, adjustment, or any alteration or modification of any kind

6.	 Breakage or damage caused by use of other than the specified voltage

7.	 Products disassembled or repaired by anyone other than a YLEO-
authorized agent so as to adversely affect performance or prevent 
adequate inspection, verification, and testing to verify any warranty claim 
(If there are any signs that the diffuser motor and fan area has been 
opened, the warranty will be void.)

8.	 Products with labels removed or illegible serial numbers

9.	 Marring such as scratches on any plastic surfaces and externally exposed 
parts resulting from normal use

10.	 Damage resulting from normal wear and tear

11.	 Damage resulting from the use of metal tools to clean the diffuser
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This limited warranty is the buyer’s exclusive remedy, applies to new diffusers 
purchased from YLEO, and is non-transferable. Please retain your original 
purchase receipt. In the event of a warranty claim or return for repair, a  
copy of the purchase receipt should accompany the diffuser when shipped 
to YLEO.

To make a warranty claim or to purchase spare parts, please contact Young 
Living Member Services at 1.800.371.3515 (6 a.m.–8 p.m., MT, Monday–Friday 
and 7 a.m.–5 p.m., MT, Saturday). If it is determined by Member Services

that the diffuser is to be shipped back to YLEO, the buyer will need to send 
the product back in its original box (if available) with the power adapter, a 
copy of the original purchase receipt, and the YLEO Return Merchandise 
Authorization Number (RMA#) displayed clearly on the receipt, which will be 
provided by Member Services and will look like this:

U.S. Shipping: 
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#_____  

142 East 3450 North 
Spanish Fork, UT 84660

For all other market addresses and contact information,  
visit YoungLiving. com.

NOTICE: Please be sure to complete the YLEO return form and send back all 
the items listed for timely processing of your return. If YLEO has determined, 
based on an evaluation and inspection of the diffuser, that the defect or 
malfunction is covered under warranty, YLEO will send a replacement diffuser 
at no additional charge.
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Aperçu
Avec leur couvercle en verre et fait à la main, les diffuseurs Lustre et Lucia  
de Young Living apportent modernisme et exotisme à n’importe quel 
espace. Chaque diffuseur fonctionne comme humidificateur, atomiseur 
et diffuseur d’arôme dans un produit simple d’utilisation. Ils contribuent 
également à réduire l’empreinte toxique de votre foyer en remplaçant les 
parfums et produits chimiques de la maison par des huiles essentielles 
efficaces et naturelles. 

Grâce à la technologie de fréquence ultrasonique, les diffuseurs Lustre et 
Lucia génèrent 1,7 million d’ondes par seconde, décomposent les huiles 
essentielles et l’eau en millions de microparticules, les dispersent dans l’air, 
puis relâchent les composants des huiles pour votre plaisir.  

Contenu
Diffuseur Lustre, Adaptateur d’alimentation CA, et Guide de  
démarrage rapide

ou

Diffuseur Lucia, Adaptateur d’alimentation CA, et Guide de  
démarrage rapide  
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Diagramme
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X
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Diagramme
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Manuel d’utilisation
 
 
 
 

1.	 Retirez le couvercle en verre extérieur en maintenant solidement la 
base et en soulevant doucement le couvercle. Retirez le couvercle 
intérieur du diffuseur.

2.	 Vérifiez que le réservoir ne contient pas d’eau.

3.	 Insérez de façon sécuritaire la prise de l’adaptateur dans la prise jack 
située au bas du diffuseur Lustre ou sur le côté du diffuseur Lucia.

4.	 Posez le diffuseur sur une surface rigide et plane.

5.	 Ajoutez de l’eau dans le réservoir jusqu’à ce que le niveau atteigne, 
mais ne dépasse pas, la ligne de remplissage maximale.

6.	 Ajoutez 8 à 10 gouttes d’huile essentielle. 
 
 
 
 

7.	 Replacez le couvercle intérieur sur le diffuseur. Assurez-vous d’aligner 
le couvercle au réservoir. Le couvercle doit reposer sur tout le pourtour 
sinon il y aura des fuites. 

8.	 Replacez le couvercle en verre extérieur afin qu’il s’emboite de façon 
sécuritaire sur le joint d’alignement en caoutchouc et qu’il repose 
directement sur la base. 

9.	 Branchez l’adaptateur secteur sur une prise courant.

10.	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer le diffuseur.

11.	 Le diffuseur produira de la brume et la diode luminescente s’allumera.
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Fonctionnalité

Paramètres de diffusion

•	 Appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrêt pour activer le diffuseur et 
démarrer la fonction de brume continue. Avec l’eau remplie jusqu’à la 
ligne maximum, le mode continu est d’environ 6 heures pour Lustre et 3 
heures pour Lucia. Le mode continu est indiqué par une lumière fixe. 

•	 Pour activer le mode intermittent, appuyez une seconde fois sur 
le bouton Marche/Arrêt. Le diffuseur fonctionnera 30 secondes et 
s’arrêtera 30 secondes, jusqu’à 12 heures pour Lustre et jusqu’à 6 
heures pour Lucia. Le mode intermittent est indiqué par une lumière 
clignotante et lente.

•	 Pour un fonctionnement continu de 60, 90 ou 120 minutes, appuyez une 
troisième fois sur le bouton Marche/Arrêt. Le mode minuteur est indiqué 
par une lumière fixe au-dessus de la durée sélectionnée.

•	 Pour éteindre le diffuseur depuis n’importe quel mode, maintenez 
appuyé le bouton Marche/Arrêt pendant 2 secondes. Toutes les 
lumières s’éteindront. 

Remarque: Le diffuseur et les lumières s’éteignent automatiquement lorsque 
le réservoir est vide.

Bouton Marche/
Arrêt/Minuteur

Bouton Lumière

Lumières d’indication 
du minuteur
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Paramètres de la lumière

Quand le diffuseur fonctionne en mode par défaut, la lumière passe d’une 
couleur à une autre toutes les 5 secondes.

•	 Appuyez une fois sur le bouton de lumière pour chaque couleur jusqu’à 
ce que la couleur statique (blanc cassé, vert, bleu, rouge, jaune, lavande 
ou blanc) apparaisse.

•	 Pour activer la lumière sans diffuser de brume, appuyez une fois sur le 
bouton lumière pendant que le diffuseur est éteint pour démarrer le 
mode cycle de couleur.

•	 Il est possible d’éteindre la lumière à tout moment en maintenant 
appuyé le bouton Lumière pendant 2 secondes.

Merci de lire et de suivre attentivement ces consignes de sécurité pour 
garantir un fonctionnement sécuritaire du diffuseur.

•	 En cas de fumée ou d’odeur de brûlé, débrancher immédiatement et 
arrêter l’utilisation du diffuseur.

•	 Utiliser de l’eau du robinet, de source ou distillée à  
température ambiante.

•	 Ne jamais enrouler d’adaptateur dans un chiffon, papier, etc. De telles 
actions peuvent provoquer un incendie ou endommager le diffuseur.

•	 Ne jamais toucher l’adaptateur avec des mains mouillées, cela peut 
causer un choc électrique ou des blessures.

•	 Ne pas essayer de démonter ou de réparer le diffuseur, cela annulera  
la garantie.

•	 Ne jamais immerger le diffuseur dans l’eau.

•	 Débrancher l’adaptateur pour remplir, nettoyer ou déplacer le diffuseur.

Directives de sécurité et d’entretien
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•	 Tenir le diffuseur hors de portée des jeunes enfants.

•	 Ne pas enlever ou mettre des objets dans l’eau du réservoir pendant  
le fonctionnement.

•	 Ne pas mettre vos doigts dans l’eau pendant le fonctionnement, vous 
pourriez vous blesser.

•	 Ne pas mettre de produits chimiques acides ou alcalins dans le réservoir.

•	 Utiliser seulement l’adaptateur fourni dans l’emballage ou par  
Young Living.

•	 Ne pas secouer le diffuseur.

•	 Les dommages causés par l’utilisateur ne lui permettent pas de 
bénéficier du remplacement d’une quelconque pièce par Young Living.

•	 Ne pas utiliser d’objets métalliques pour nettoyer la plaque à ultrasons, 
utiliser seulement un coton-tige ou un chiffon imbibé d’alcool à brûler 
ou d’un détergent neutre.

•	 Ne jamais utiliser le diffuseur à des fins autres que celles énumérées 
dans ce manuel d’utilisation.

•	 Si l’appareil n’est pas utilisé sur une longue période ou s’il doit être 
déplacé : débrancher la prise d’alimentation, vider le réservoir d’eau et 
nettoyer, avec un chiffon, l’intérieur du réservoir d’eau avant de le ranger 
ou le déplacer.

•	 Nettoyer le diffuseur avant de changer d’huile essentielle.

•	 Utiliser seulement des huiles essentielles naturelles et pures à 100%. 
Les huiles et parfums artificiels, synthétiques ou impurs peuvent 
endommager le diffuseur.

•	 Le niveau d’eau ne doit pas dépasser la ligne de remplissage d’eau.

•	 Pour débrancher la prise d’alimentation, tirer depuis la prise 
d’alimentation plutôt que de tirer sur le câble.

•	 Éviter d’exposer le diffuseur à la lumière directe du soleil, près d’un 
réfrigérateur ou d’une ventilation, ou dans un environnement chaud.
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Toujours éteindre et débrancher le diffuseur avant de le nettoyer. Pour 
une performance optimale, nettoyer la plaque à ultrasons et le couvercle 
après chaque utilisation. Si l’huile essentielle commence à s’accumuler sur 
la plaque à ultrasons, essuyer délicatement la plaque avec un coton-tige 
imbibé d’alcool à brûler. Si l’huile essentielle commence à s’accumuler sur 
le couvercle, essuyer le couvercle délicatement avec uniquement un savon 
doux et de l’eau. Ne jamais utiliser de détergent corrosif pour nettoyer la 
plaque à ultrasons, vous risqueriez de l’endommager. Vérifier régulièrement 
que l’entrée du ventilateur, sous le diffuseur, soit exempte de débris. Pour 
retirer les débris, souffler sur la bouche d’entrée du ventilateur ou l’essuyer 
avec un chiffon propre et sec. Ne pas utiliser de bombes aérosols, solvants 
ou abrasifs pour nettoyer le boitier en plastique. Nettoyer et ranger le 
diffuseur dans un endroit sec quand il n’est pas utilisé.

Nettoyage et entretien

Notice: Pour vider le 
réservoir d’eau, verser  
l’eau du côté opposé au 
trou de ventilation.

X
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Dépannage

Le diffuseur ne produit pas de brume ou il y a moins de brume que 
d’habitude quand il est allumé. (Problèmes éventuels : connexion au 
courant, eau dépassant la ligne de remplissage, huile accumulée sur la 
plaque à ultrasons, la plaque à ultrasons ne fonctionne pas, les évents 
d’aération sont obstrués, la ventilation ne fonctionne pas)

•	 Vérifiez que l’adaptateur est correctement branché à la prise murale et 
au diffuseur.

•	 Vérifiez que le couvercle intérieur est positionné correctement sur le 
réservoir d’eau.

•	 Vérifiez que l’embout à brume n’est pas obstrué.

•	 Vérifiez le niveau d’eau. Si le niveau d’eau est au-dessus de la ligne de 
remplissage, débranchez le diffuseur et videz avec précaution l’excès 
d’eau du côté opposé au trou de ventilation.

•	 Vérifiez l’accumulation d’huile essentielle sur la plaque à ultrasons. S’il 
y a de l’accumulation, suivez les consignes de nettoyage. Pour que le 
diffuseur fonctionne correctement, la plaque à ultrasons ne doit pas être 
obstruée par des résidus d’huile. 

•	 Vérifiez l’entrée du ventilateur sous le diffuseur, elle ne doit pas être 
obstruée, les débris peuvent empêcher l’air de passer. Remplissez le 
réservoir d’eau jusqu’à la ligne de remplissage et allumez à nouveau 
l’appareil. Si nécessaire, avant d’installer le couvercle extérieur, retirez 
le couvercle intérieur lorsque le diffuseur est allumé et vérifiez que l’eau 
bouillonne. Si l’eau bouillonne, la plaque à ultrasons fonctionne.

La lumière ne marche pas. (Problème éventuel : connexion au courant)

•	 Appuyez sur le bouton Lumière pour vérifier que la lumière fonctionne. 
Si la lumière ne marche pas, appelez le service d’assistance à la clientèle 
pour obtenir des consignes supplémentaires.

L’eau fuit depuis le diffuseur. (Problèmes éventuels : le couvercle intérieur 
n’est pas posé correctement, conditions environnementales)
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Caractéristiques

•	 Vérifiez que le couvercle intérieur est bien en place. 

•	 Si la température extérieure est très basse ou s’il y a un taux important 
d’humidité dans l’air, la brume du diffuseur peut se condenser en de 
petites gouttes d’eau. 

•	 Inspectez le réservoir pour vous assurer qu’il n’y a pas de dommages.

•	 Inspectez la plaque à ultrasons pour vous assurer qu’elle est intacte.

Quand on allume le diffuseur, la lumière clignote une seule fois et s’éteint. 
(Problème éventuel : pas d’eau dans le diffuseur) 

•	 Le diffuseur ne détecte pas d’eau. Vérifiez la présence d’eau dans  
le réservoir.

Nom du produit :	      Diffuseurs Lustre et Lucia  
N° d’article :	      Lustre : 32603/ Lucia : 32594 
Dimensions :	      Lustre : 250 mm hauteur x 165 mm diamètre 
		       Lucia : 221 mm hauteur x 131 mm diamètre 
Matériau :		       Polypropylène (PP) & verre 
Poids :		       Lustre : 50,8 oz. (1440 g) 
		       Lucia : 18 oz. (512 g) 
Adaptateur courant :	      Lustre & Lucia : DC24V 500mA 
Puissance absorbée :	      100–240 V 
Type d’eau :	      Eau du robinet, de source ou minérale à  
		       température ambiante 
Capacité du réservoir :	      Lustre : 130 ml 
		       Lucia : 90 ml 
Zone de couverture :	      Env. 30 m2 (chambre moyenne) 
Durée de diffusion :	      Lustre : 6 heures en mode haute performance  
		       Lucia : 3 heures en mode haute performance 

Fréquence des ultrasons :  1,7 million d’ondes par seconde 
Environnement :	       Intérieur
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Garantie du diffuseur Young Living

Young Living Essential Oils (YLEO), 1538 West Sandalwood Drive, Lehi, 
Utah 84043, sous réserve des exclusions énoncées ci-après, garantit que 
son diffuseur est exempt de défauts de matériaux et de fabrication dans les 
conditions normales d’utilisation par le consommateur, pour une période de 
12 mois calendaires à compter de la date d’achat d’origine.

Cette garantie ne couvre pas :

1.	 Les défauts ou les dommages résultant de l’utilisation anormale ou 
inhabituelle du produit

2.	 Les défauts ou les dommages résultant d’une mauvaise utilisation, d’un 
accident ou de négligence

3.	 Les défauts ou les dommages causés par l’utilisation d’huiles 
essentielles autres que celles fournies et vendues par YLEO ou un 
revendeur autorisé

4.	 Les défauts ou les dommages causés par l’utilisation de matériaux qui 
ne sont pas des huiles essentielles

5.	 Les défauts ou les dommages résultant d’une mauvaise utilisation, 
testage, entretien, installation, ajustement ou toute autre altération ou 
modification, quelle que soit la sorte

6.	 La casse ou les dommages causés par l’utilisation d’une tension 
électrique autre que celle spécifiée

7.	 Les produits démontés ou réparés par une personne qui n’est 
pas un agent autorisé par YLEO et qui pourrait endommager les 
performances, empêcher une inspection appropriée, une vérification 
ou des tests pour vérifier toute réclamation de garantie (tous les signes 
montrant que le moteur du diffuseur et le ventilateur ont été ouverts 
annulent la garantie.)

8.	 Les produits dont l’étiquette a été enlevée et où le numéro de série 
est illisible
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9.	 Les marques telles que des rayures sur les surfaces en plastique et sur 
les parties exposées à l’extérieur résultant d’une utilisation normale

10.	 Les dommages résultant de l’usure normale

11.	 Les dommages résultant de l’utilisation d’outils en métal pour nettoyer 
le diffuseur

Cette garantie limitée est le recours exclusif de l’acheteur. Elle s’applique 
aux nouveaux diffuseurs achetés auprès de YLEO et n’est pas transférable. 
Veuillez conserver votre facture d’achat originale. En cas de réclamation au 
titre de la garantie ou de retour pour réparation, une copie du reçu d’achat 
doit accompagner le diffuseur lors de son expédition à YLEO.

Pour faire une demande de garantie ou de pièces de rechange, 
veuillez contacter les services d’assistance à la clientèle Young Living au 
1.800.371.3515 (de 6 h à 20 h (HNR) du lundi au vendredi et de 7 h à 17 h 
(HNR) le samedi). Si les services d’assistance à la clientèle déterminent que 
le diffuseur doit être renvoyé à YLEO, l’acheteur devra envoyer le produit 
dans son emballage d’origine (si possible) avec l’adaptateur d’alimentation, 
une copie du reçu d’achat original et le numéro d’autorisation de retour de 
marchandise (RMA) YLEO, clairement indiqué sur le reçu, qui sera fourni par 
les services d’assistance à la clientèle et qui se présentera comme cela :

Envoi aux É.-U : 
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#_____  

142 East 3450 North 
Spanish Fork, UT 84660

Pour toutes les autres adresses ou coordonnées de contact,  
visitez YoungLiving.com. 

REMARQUE : Merci de bien remplir le formulaire de retour YLEO et de 
renvoyer tous les articles énumérés pour un traitement rapide de votre 
retour. Si YLEO détermine, en fonction de l’évaluation et de l’inspection du 
diffuseur, que le défaut ou le dysfonctionnement est couvert par la garantie, 
YLEO enverra un diffuseur de remplacement sans frais supplémentaires.
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Resumen
Los Difusores Lustre y Lucia de Young Living presentan una cubierta de vidrio 
soplado que brinda un tono exótico y moderno a cualquier espacio. Cada 
difusor funciona como un humidificador, atomizador y difusor de esencias en 
un solo producto fácil de usar. También ayudan a reducir la huella de tóxicos 
de su hogar al reemplazar las fragancias y productos químicos caseros 
dañinos por aceites esenciales eficaces, de origen natural.

Mediante la tecnología de frecuencia ultrasónica, los Difusores Lustre y 
Lucía generan ondas a 1.7 millones por segundo, desintegrando los aceites 
esenciales y el agua en millones de micropartículas, dispersándolas en el 
aire y liberando los componentes que se encuentran en los aceites para que 
usted los disfrute.  

Contenido
Difusor Lustre, Adaptador de Corriente Eléctrica y Guía de Inicio Rápido

o

Difusor Lucia, Adaptador de Corriente Eléctrica y Guía de Inicio Rápido
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Diagrama

Vista transparente

Cubierta de cristal externa 
(El modelo determinará la forma)

Botones 
Encendido/

Apagado/
Temporizador 

del Difusor

Botón 
Encendido/
Apagado de 
la iluminación

Protector 
contra 
salpicaduras
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X

X

Diagrama
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Instrucciones de Operación
 
 
 
 

1.	 Retire la cubierta de vidrio exterior sujetando la base con seguridad y 
levantando suavemente la cubierta. Retire la tapa interior del difusor.

2.	 Asegúrese de que el depósito no contenga agua.

3.	 Inserte el enchufe del adaptador de corriente firmemente en el 
conector que se encuentra en la parte inferior del difusor Lustre o en el 
costado del difusor Lucia.

4.	 Coloque el difusor en una superficie dura y plana.

5.	 Añada agua al depósito hasta que el nivel alcance pero no exceda la 
línea de llenado de agua.

6.	 Añada 8-10 gotas de aceite esencial. 
 
 
 
 

7.	 Vuelva a colocar la tapa interior en el difusor. Asegúrese de alinear la 
tapa con el depósito. La tapa debe ajustarse en el depósito en todos 
los lados; de lo contrario, se producirán fugas.

8.	 Vuelva a colocar la cubierta exterior de vidrio de manera que se ajuste 
firmemente sobre el empaque de alineación de goma y se asiente a 
ras de la base.

9.	 Enchufe el adaptador de corriente en una toma de corriente eléctrica.

10.	 Presione el botón de encendido/apagado para encender el difusor.

11.	 El difusor producirá rocío y se encenderá la luz LED.
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Funcionalidad

Ajustes de difusión

•	 Presione el botón de encendido/apagado una vez para encender 
el difusor y comenzar la operación continua del rocío. La operación 
continua es de aproximadamente 6 horas para Lustre y 3 horas para 
Lucia, con el agua llena hasta la línea de llenado máximo. El modo 
continuo se indica con una luz sólida. 

•	 Para el modo intermitente, presione el botón de encendido y apagado 
una segunda vez para activarlo. El difusor funcionará durante 30 
segundos de encendido y 30 segundos de apagado hasta por 12 horas 
para Lustre y hasta 6 horas para Lucia. El modo intermitente se indica 
con una luz intermitente lenta.

•	 Para 60, 90 o 120 minutos de funcionamiento continuo, presione 
el botón de Encendido/Apagado por tercera vez. El modo de 
temporizador se indica con una luz sólida durante el tiempo 
seleccionado.

•	 Para apagar el difusor en cualquier modo, mantenga pulsado el  
botón de Encendido/Apagado durante 2 segundos. Todas las luces  
se apagarán. 

Nota: El difusor y las luces se apagarán automáticamente cuando el 
depósito esté vacío. 

Botón de 
Encendido/

Apagado/
Temporizador Botón de 

iluminación

Luces indicadoras 
del temporizador
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Ajustes de Iluminación

Mientras el difusor funciona en el modo predeterminado, la luz rotará por los 
colores a intervalos de 5 segundos.

•	 Presione el botón de iluminación una vez para cada color hasta que 
aparezca la opción de color individual estático (blanco apagado, verde, 
azul, rojo, amarillo, lavanda o blanco).

•	 Para hacer funcionar la iluminación sin difusión, presione el botón de 
iluminación una vez mientras el difusor está apagado para iniciar el 
modo de ciclo de color.

•	 Puede apagar la luz en cualquier momento manteniendo pulsado el 
botón de luz durante 2 segundos.

Por favor, lea y siga atentamente estas pautas de seguridad para garantizar 
un funcionamiento seguro del difusor.

•	 Desconecte el difusor inmediatamente y deje de usarlo en caso de 
humo u olor a quemado.

•	 Use agua del grifo (llave/canilla), de manantial o destilada a  
temperatura ambiente.

•	 Nunca cubra el adaptador con tela, papel u otros artículos.  
Dichas acciones pueden tener como resultado el daño del difusor  
o un incendio.

•	 Nunca toque el adaptador con las manos húmedas; ya que podría 
ocurrir una descarga eléctrica o una herida.

•	 No desarme o intente reparar el difusor; esto anulará la garantía.

•	 Nunca sumerja el difusor en agua.

Instrucciones de Seguridad y Cuidado



35

•	 Desconecte el adaptador al momento de rellenar, limpiar o mover  
el difusor.

•	 Mantenga el difusor fuera del alcance de los niños.

•	 No retire ni coloque objetos en el agua del depósito mientras se 
encuentre en funcionamiento.

•	 No coloque sus dedos en el agua durante la operación; esto podría 
resultar en lesiones.

•	 No coloque químicos ácidos o alcalinos en el depósito.

•	 Use únicamente el adaptador de corriente alterna eléctrica incluido en 
el paquete o por parte de Young Living.

•	 No sacuda el difusor.

•	 Cualquier daño causado por el usuario no califica para el reemplazo por 
parte de Young Living.

•	 No use objetos metálicos para limpiar la placa ultrasónica; sólo  
use un hisopo de algodón o un paño impregnado en alcohol o 
detergente neutro.

•	 Nunca use el difusor con propósitos diferentes a los indicados en  
este manual.

•	 Si el difusor no se usará durante un periodo largo o necesita 
reubicarse, desconecte el adaptador de corriente eléctrica, vacíe el 
agua del depósito y limpie el depósito de agua interno antes de su 
almacenamiento o de moverlo.

•	 Limpie el difusor antes de intercambiar los aceites esenciales.

•	 Use únicamente aceites esenciales naturales 100% puros grado 
terapéutico. Los aceites artificiales, sintéticos o impuros y las fragancias 
pueden dañar el difusor.

•	 No se debe exceder la línea indicadora de llenado de agua.
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•	 Al desconectar el adaptador de corriente eléctrica, jale/tire desde el 
adaptador en lugar de jalar/tirar del cable.

•	 Evite colocar el difusor bajo luz solar directa, cerca de un refrigerador o 
ventilador o en un ambiente cálido.

Siempre apague y desconecte el difusor antes de la limpieza. Para asegurar 
un funcionamiento adecuado, limpie la placa ultrasónica y la cubierta 
después de cada uso. En caso de que el aceite esencial comience a 
acumularse en la placa ultrasónica, límpiela suavemente usando un hisopo 
de algodón impregnado en alcohol. En caso de que el aceite esencial 
comience a acumularse en la cubierta, límpiela suavemente usando 
solamente jabón neutro y agua. Nunca utilice un detergente corrosivo para 
limpiar la placa ultrasónica o podría dañarse. Revise periódicamente debajo 
del difusor para mantener despejado de residuos el ventilador de entrada. 
Los residuos pueden eliminarse soplando en la apertura del ventilador de 
entrada o limpiándolo con un paño seco. No use aerosoles, solventes o 
abrasivos para limpiar la cubierta plástica. Cuando el difusor no se encuentre 
en uso, límpielo y almacénelo seco.

Limpieza y Mantenimiento

Precaución: Al vaciar el 
depósito de agua, vierta 
cuidadosamente el agua del 
lado opuesto al orificio de 
ventilación del depósito.

X
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Solución de Problemas

Al conectarlo, el difusor no emite rocío o es menor al usual. (Problema 
potencial: conexión a la corriente eléctrica, agua por encima de la línea de 
llenado, acumulación de aceite en la placa ultrasónica, placa ultrasónica no 
funciona, ventilación obstruida, ventilador no funciona)

•	 Revise que el adaptador esté conectado adecuadamente a la toma 
eléctrica y detrás del difusor.

•	 Verifique que la tapa interna esté colocada correctamente en el 
depósito de agua.

•	 Verifique los orificios de la boquilla rociadora esté libre de  
cualquier obstrucción.

•	 Revise el nivel de agua. Si el agua sobrepasa el indicador de agua, 
desconecte el difusor y vierta cuidadosamente el exceso de agua del 
lado opuesto al orificio de ventilación del depósito.

•	 Revise la acumulación de aceite en la placa ultrasónica. Si hay 
acumulación de aceite, siga las instrucciones de limpieza. La placa 
ultrasónica debe encontrarse libre de acumulación de residuos de aceite 
para que el difusor funcione adecuadamente.

•	 Revise que la salida de ventilación debajo del difusor se encuentre 
despejada de obstrucciones o residuos que puedan restringir el flujo de 
aire. Rellene el depósito hasta la línea indicadora de llenado y reinicie. 
En caso de ser necesario, antes de instalar la cubierta exterior, retire 
la tapa interna mientras el difusor está encendido para verificar que el 
agua burbujee. Si el agua está burbujeando, la placa ultrasónica está 
funcionando.

Las luces no funcionan. (Problema potencial: conexión a la corriente 
eléctrica)

•	 Presione el botón de iluminación para verificar que la luz está 
funcionando. Si la luz no funciona, llame a Servicios al Miembro para 
obtener instrucciones.
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Especificaciones

El difusor está filtrando agua. (Problema potencial: La tapa interna no está 
situada correctamente, condiciones ambientales)

•	 Verifique que la tapa interna está asegurada correctamente en su lugar. 

•	 Si la temperatura externa es muy baja o hay un alto nivel de humedad 
en el ambiente, el rocío del difusor puede condensarse en gotas  
de agua.

•	 Inspeccione el depósito para garantizar que no exista daño estructural.

•	 Inspeccione la placa ultrasónica para garantizar que esté intacta.

Al estar encendido, la luz parpadea una vez y enseguida se apaga. 
(Problema potencial: no hay agua en el difusor) 

•	 El difusor no está registrando el agua. Verifique que haya agua en  
el depósito.

Nombre del Producto:		  Difusor Lustre y Lucia  
Artículo No.:		  Lustre: 32603/Lucia: 32594 
Dimensiones:		  Lustre: 250 mm altura x 165 mm diámetro 
			   Lucia: 221 mm altura x 131 mm diámetro 
Material:			   Polipropileno (PP) & vidrio 
Peso:			   Lustre: 50.8 oz. (1440 g) 
			   Lucia: 18 oz. (512 g) 
Adaptador de Corriente Eléctrica:	 Lustre & Lucia: DC24V 500mA 
Entrada de corriente eléctrica:	 1002–40V 
Tipo de Agua: 		  Agua del grifo (llave/canilla), de manantial  
			   o destilada a temperatura ambiente.
Capacidad del Contenedor:	 Lustre: 130 ml 
			   Lucia: 90 ml 
Área de Cobertura:		  Aprox. 30 m2 (habitación mediana) 
Tiempo de Funcionamiento	 Lustre: 6 horas en modo alto  
del Difusor: 		  Lucia: 3 horas en modo alto 
Frecuencia ultrasónica:		  1.7 millones de ondas por segundo 
Ambiente:			   Interior
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Garantía del Difusor de Young Living

Young Living Essential Oils (YLEO), 1538 West Sandalwood Drive, Lehi, 
Utah, 84043, sujeto a las exclusiones contenidas anteriormente, garantiza 
que su difusor está libre de defectos en los materiales y mano de obra bajo 
condiciones de uso normal por parte del consumidor por un periodo de 12 
meses calendarios desde la fecha original de compra.

Esta Garantía No Cubre:

1.	 Los defectos o daños como resultado del uso del producto en 
condiciones diferentes a su uso normal o rutinario

2.	 Los defectos o daños que surjan por el mal uso, accidentes  
o negligencia

3.	 Los defectos o daños que surjan por el uso de aceites naturales 
diferentes a los vendidos o abastecidos por Young Living Essential Oils 
o un distribuidor autorizado

4.	 Los defectos o daños que surjan por el uso de materiales diferentes a 
los aceites esenciales

5.	 Los defectos o daños que surjan por pruebas, operación, 
mantenimiento, instalación, ajuste o cualquier alteración inadecuadas 
o su modificación de cualquier tipo

6.	 La descompostura o el daño causado por el uso inadecuado del 
voltaje especificado

7.	 Los productos desarmados o reparados por personas ajenas a los 
agentes autorizados por YLEO de modo que afecten negativamente 
el funcionamiento o que eviten la inspección, verificación y pruebas 
adecuadas para verificar cualquier reclamación de la garantía. (Si existe 
cualquier signo de que el motor o el área de ventilación del difusor 
han sido abiertos, la garantía se anulará.)

8.	 Productos con etiquetas retiradas o con números de serie ilegibles
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9.	 Los daños como rasguños en cualquier superficie plástica y partes 
externas expuestas resultado del uso normal

10.	 El daño resultante del desgaste por uso normal

11.	 El daño resultante del uso de herramientas metálicas para limpiar  
el difusor

Esta garantía limitada es el recurso exclusivo del comprador, aplica para 
difusores nuevos comprados a YLEO y es intransferible. Por favor conserve 
su recibo de compra original. En caso de solicitar la garantía o la devolución 
para una reparación, se debe acompañar el difusor con una copia del recibo 
de compra al momento de enviarlo a YLEO.

Para solicitar una reclamación de garantía o comprar partes de repuesto, por 
favor contacte al Departamento de Servicios a Miembros de Young Living 
al 1.800.371.3515 (6 a.m.–8 p.m., MT, L–V y 7 a.m.–5 p.m., MT, sábados).  Si 
Servicios a Miembros determina que el difusor se debe enviar a YLEO, 
el comprador necesitará reenviar el producto en su caja original (si está 
disponible) con el adaptador de corriente, una copia del recibo de compra 
original y el número de Autorización de Devolución de la Mercancía (# de 
RMA) (mostrado claramente en el recibo), el cual será proporcionado por 
Servicios a Miembros y lucirá de la siguiente manera:

U.S. Shipping: 
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#_____  

142 East 3450 North 
Spanish Fork, UT 84660

Para las direcciones e información de contacto de otros mercados,  
visite YoungLiving.com.

ATENCIÓN: Por favor asegúrese de completar el formulario de devolución 
de YLEO y reenviar todos los artículos enlistados para el procesamiento 
oportuno de su devolución. Si YLEO ha determinado, con base en una 
evaluación e inspección del difusor, que el defecto o el mal funcionamiento 
está cubierto por esta garantía, YLEO le enviará un difusor de reemplazo sin 
costo adicional.
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Übersicht
Die Lustre und Lucia Diffuser von Young Living haben eine handgeblasene 
Glasabdeckung, die jedem Raum einen Hauch Exotik und Modernität 
verleihen. Jeder Diffusor dient als Luftbefeuchter, Atomisierer und 
Aromadiffusor in einem einfach zu nutzenden Produkt. Sie tragen auch zur 
Reduzierung des Giftstoff-Fußabdrucks des Heims bei, indem sie schädliche 
Haushaltsdüfte und Chemikalien durch effektive, natürlich gewonnene 
ätherische Öle ersetzen.

Der Lustre wie auch der Lucia Diffuser nutzt Ultraschallfrequenztechnologie, 
erzeugt dabei 1,7 Millionen Wellen pro Sekunde und spaltet ätherische Öle 
und Wasser in Millionen Mikropartikeln auf, zerstreut diese in der Luft und 
gibt die Inhaltsstoffe der Öle für den Genuss frei.  

Inhalt
Lustre Diffuser, AC-Netzteil und Kurzanleitung

oder

Lucia Diffuser, AC-Netzteil und Kurzanleitung
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Diagramm

Transparente 
Darstellung

Äußere Glasabdeckung 
(Das Modell entscheidet über die Gesamtform)

On/Off/Timer-
Taste Diffusor

On/Off-Taste 
Licht

Spritzschutz
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X

X

Diagramm

Innerer 
Deckel

Verneblungsauslass

Diffusorbasis

Anpassdichtung

Wasserfülllinie

Lüftereingang

Lüftereingang

Lustre BasisLucia Basis

Belüftungsloch

Netzteilanschluss

Netzteilanschluss

Ultraschallplatte
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Bedienungsanleitung
 
 
 
 

1.	 Die äußere Glasabdeckung entfernen, indem die Basis fest gehalten 
und die Abdeckung vorsichtig angehoben wird. Inneren Deckel des 
Diffusors entfernen.

2.	 Sicherstellen, dass sich kein Wasser im Wasserbehälter befindet.

3.	 Netzteil sicher in die Buchse am Boden oder an der Seite des Lustre 
Diffuser einstecken.

4.	 Diffusor auf einer harten, ebenen Oberfläche abstellen.

5.	 Wasser bis zur Wasserfülllinie in den Wasserbehälter füllen, aber nicht 
darüber hinaus.

6.	 8-10 Tropfen ätherisches Öl hinzufügen. 
 
 
 
 

7.	 Inneren Deckel wieder auf den Diffusor setzen. Auf die Ausrichtung des 
Deckels am Wasserbehälter achten. Der Deckel muss bündig an allen 
Seiten des Wasserbehälters sitzen, weil sonst Flüssigkeit  
austreten kann.

8.	 Äußere Glasabdeckung wieder so aufsetzen, dass sie sicher über dem 
Gummiausrichtungsdichtung und bündig auf der Basis liegt.

9.	 Stecker in eine Steckdose stecken.

10.	 On/Off-Taste drücken, um den Diffusor einzuschalten.

11.	 Der Diffusor produziert Nebel und die LED-Leuchte wird eingeschaltet.
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Funktion

Diffusionseinstellungen

•	 On/Off-Taste einmal drücken, um den Diffusor einzuschalten und 
laufende Verneblerfunktion zu starten. Wenn Wasser bis zur maximalen 
Wasserfülllinie eingefüllt wird, läuft der Lustre ungefähr 6 Stunden, der 
Lucia ca. 3 Stunden ununterbrochen. Der ununterbrochene Modus wird 
durch ein Dauerlicht angezeigt. 

•	 Zur Aktivierung des Intervallmodus On/Off-Taste ein zweites Mal 
drücken. Der Diffusor läuft abwechselnd für 30 Sekunden und bleibt 
dann für 30 Sekunden aus, bei Lustre bis zu 12, bei Lucia bis zu 6 
Stunden lang. Der Intervallmodus wird durch ein langsam blinkendes 
Licht angezeigt.

•	 Für 60, 90 oder 120 Minuten in ununterbrochenem Betrieb die On/
Off-Taste ein drittes Mal drücken. Der Timer-Modus wird durch ein 
Dauerlicht über der ausgewählten Zeit angezeigt.

•	 Zum Ausschalten des Diffusors in einem beliebigen Modus die On/Off-
Taste 2 Sekunden lang drücken. Alle Lichter erlöschen. 

Hinweis: Der Diffusor und die Lichter gehen automatisch aus, wenn der 
Wasserbehälter leer ist.

Lichteinstellungen

Wenn der Diffusor im Standardmodus läuft, durchläuft das Licht den 
gesamten Farbzklus, wobei die Farben in 5-Sekunden-Intervallen wechseln.

On/Off/ 
Timer-Taste Lichttaste

Timer-
Anzeigeleuchten
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•	 Lichttaste einmal für jede Farbe drücken, bis die statische individuelle 
Farboption (Cremefarbe, Grün, Blau, Rot, Gelb, Lavendel oder  
Weiß) erscheint.

•	 Um das Licht ohne Diffusion leuchten zu lassen, Lichttaste einmal  
drücken, während der Diffusor selbst aus ist, um den Farbwechselmodus 
zu starten.

•	 Das Licht kann jederzeit ausgeschaltet werden, indem die Lichttaste  
2 Sekunden lang gedrückt wird.

Bitte diese Hinweise gründlich lesen und befolgen, um einen sicheren Betrieb 
des Diffusors zu gewährleisten.

•	 Den Diffusor sofort ausstecken und nicht mehr nutzen, wenn Rauch oder 
ein verbrannter Geruch aus dem Diffusor austritt.

•	 Leitungs-, Quell- oder Mineralwasser bei Raumtemperatur verwenden.

•	 Das Netzteil niemals in Stoff, Papier usw. wickeln. Solche Maßnahmen 
können zu Feuer oder zur Beschädigung des Diffusors führen.

•	 Das Netzteil niemals mit nassen Händen anfassen: Dies kann zu einem 
Stromschlag oder zu Verletzungen führen.

•	 Den Diffusor nicht auseinander nehmen oder versuchen, ihn selbst zu 
reparieren. Dadurch verfällt die Garantie.

•	 Den Diffusor nie in Wasser tauchen.

•	 Das Netzteil ausstecken, wenn der Diffusor aufgefüllt, gereinigt oder 
bewegt wird.

•	 Den Diffusor außer Reichweite von Kindern aufbewahren.

•	 Keine Gegenstände in den Wasserbehälter legen oder entfernen, wenn  
in Betrieb.

Sicherheits- und Pflegeanweisungen
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•	 Während des Betriebs nicht die Finger ins Wasser halten. Das kann zu 
Verletzungen führen.

•	 Keine sauren oder basischen Lösungen in den Wasserbehälter geben.

•	 Ausschließlich das in der Verpackung bereitgestellte Young Living 
Netzteil verwenden.

•	 Diffusor nicht schütteln.

•	 Durch den Benutzer verursachte Schäden berechtigen nicht zum Ersatz 
jeglicher Teile durch Young Living.

•	 Keine Metallgegenstände zur Reinigung der Ultraschallplatte 
verwenden. Nur ein Wattestäbchen oder ein in Reinigungsalkohol oder 
einen neutralen Reiniger getränktes Tuch nutzen.

•	 Niemals den Diffusor für einen anderen Zweck als in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben nutzen.

•	 Wenn der Diffusor über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird 
oder an anderer Stelle aufgestellt werden soll, Netzteil ausstecken, 
Wasserbehälter leeren und den Wasserbehälter innen sauber wischen, 
bevor der Diffusor gelagert oder bewegt wird.

•	 Diffusor vor dem Wechsel der ätherischen Öle reinigen.

•	 Nur 100% reine, natürliche ätherische Öle verwenden.  
Künstliche, synthetische oder unreine Öle und Düfte können den 
Diffusor beschädigen.

•	 Der Wasserstand im Wasserbehälter sollte die Wasserfülllinie niemals 
überschreiten.

•	 Wenn das Netzteil ausgesteckt wird, immer am Stecker ziehen, niemals 
am Kabel.

•	 Den Diffusor nicht im direkten Sonnenlicht, in der Nähe eines 
Kühlschranks oder Lüfters oder in einer sehr warmen  
Umgebung aufstellen.
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Diffusor vor dem Reinigen immer ausschalten und vom Stromnetz 
trennen. Um eine ordentliche Funktion zu sichern, nach jedem Gebrauch 
die Ultraschallplatte und den Deckel reinigen. Wenn ätherisches Öl 
beginnt, sich auf der Ultraschallplatte anzusammeln, vorsichtig mit einem 
in Reinigungsalkohol getauchten Wattestäbchen abwischen. Wenn sich 
ätherisches Öl auf dem Deckel ansammelt, nur mit sanfter Lauge und Wasser 
abwischen. Niemals ätzende Reiniger zur Reinigung der Ultraschallplatte 
verwenden, das kann zu Schäden führen. Regelmäßig unter dem Diffusor 
nachschauen und sicherstellen, dass der Lüftereingang frei liegt. Der 
Lüftereingang kann durch sanftes Pusten oder Abwischen mit einem 
trockenen, sauberen Tuch gereinigt werden. Keine Sprühdosen sowie Löse- 
oder Scheuermittel zur Reinigung des Plastikgehäuses verwenden. Wenn der 
Diffusor längere Zeit nicht verwendet wird, reinigen und an einem trockenen 
Ort aufbewahren.

Reinigung und Wartung

Hinweis: Beim Leeren 
des Wasserbehälters 
das Wasser immer über 
die dem Belüftungsloch 
gegenüberliegende  
Seite abgießen.

X
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Fehlerbehebung

In eingeschaltetem Zustand erzeugt der Diffusor keinen oder weniger 
Nebel als üblich. (Mögliche Probleme: Stromanschluss, Wasser über der 
Wasserfülllinie, Ölablagerungen auf der Ultraschallplatte,  
Ultraschallplatte nicht funktionsfähig, Lüftungsöffnungen blockiert, Lüfter 
nicht funktionsfähig)

•	 Prüfen, ob das Netzteil sicher in die Steckdose und am Diffusor 
eingesteckt ist.

•	 Prüfen, ob der innere Deckel richtig auf dem Wasserbehälter  
positioniert ist.

•	 Sicherstellen, dass der Verneblungsauslass frei ist.

•	 Wasserpegel überprüfen Liegt das Wasser über der Wasserfülllinie, 
Diffusor austecken und das überschüssige Wasser vorsichtig über die 
der Ventilatoröffnung gegenüberliegende Seite des Wasserbehälters 
abgießen.

•	 Kontrollieren, ob sich ätherisches Öl auf der Ultraschallplatte 
angesammelt hat. Wenn Ölrückstände sichtbar sind, den 
Reinigungsanweisungen folgen. Die Ultraschallplatte muss frei von 
Ölrückständen sein, damit der Diffusor funktionieren kann. 

•	 Nachschauen, ob der Lüftereingang unter dem Diffusor frei von 
Hindernissen ist, die die Luftzirkulation behindern könnten.  Den 
Wasserbehälter bis zur Fülllinie befüllen und wieder einschalten.  
Wenn nötig, bevor die Außenabdeckung wieder aufgesetzt wird, 
den inneren Deckel bei eingeschaltetem Diffusor abnehmen und 
nachschauen, ob das Wasser sprudelt. Wenn das Wasser sprudelt, 
funktioniert die Ultraschallplatte.

Das Licht funktioniert nicht. (Potenzieller Grund: Stromversorgung)

•	 Die Lichttaste drücken, um zu überprüfen, ob das Licht funktioniert. 
Wenn das Licht nicht funktioniert, den Kundenservice für weitere 
Anweisungen anrufen.



51

Spezifikationen

Wasser tritt aus dem Diffusor aus. (Mögliche Probleme: Der innere Deckel 
sitzt nicht richtig, Umgebungsbedingungen)

•	 Überprüfen, ob der innere Deckel fest sitzt. 

•	 Wenn die Außentemperatur sehr niedrig oder die Luftfeuchtigkeit 
sehr hoch ist, kann der Nebel aus dem Diffusor sich in Form von 
Kondenswassertröpfchen absetzen.

•	 Wasserbehälter untersuchen, um sicherzustellen, dass keine strukturellen 
Schäden vorliegen.

•	 Ultraschallplatte untersuchen, um ihre Unversehrtheit zu bestätigen.

Nach dem Einschalten blinken die Lichter einmal, dann erlöschen sie. 
(Mögliches Problem: kein Wasser im Diffusor) 

•	 Der Diffusor erfasst kein Wasser. Prüfen, ob Wasser im Wasserbehälter 
vorhanden ist.

Produktbezeichnung:	 Lustre und Lucia Diffuser 
Artikelnr.:		  Lustre: 32603/Lucia: 32594 
Abmessungen:	 Lustre: 250 mm Höhe x 165 mm Durchmesser 
		  Lucia: 221 mm Höhe x 131 mm Durchmesser 
Material:		  Polypropylen (PP) und Glas 
Gewicht:		  Lustre: 50,8 oz (1440 g) 
		  Lucia: 18 oz (512 g) 
Netzteil:		  Lustre und Lucia: 24 V DC 500 mA 
Leistungsaufnahme:	 1002-40 V 
Wasserart:		  Leitungs-, Quell- oder Mineralwasser 
Behälterkapazität:	 Lustre: 130 ml 
		  Lucia: 90 ml 
Versorgungsbereich:	 ca. 30 m² (mittelgroßes Schlafzimmer) 
Diffusion Laufzeit:	 Lustre: 6 Stunden im Hochleistungsmodus  
		  Lucia: 3 Stunden im Hochleistungsmodus 
Ultraschallfrequenz:	 1,7 Millionen Wellen pro Sekunde 
Umgebung:	 Innenraum
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Garantie du diffuseur Young Living

Young Living Essential Oils (YLEO), 1538 West Sandalwood Drive, Lehi, 
Utah 84043, garantiert mit den unten genannten Ausschlüssen, dass dieser 
Diffusor unter normalen Nutzungsbedingungen für einen Zeitraum von 12 
Kalendermonaten nach dem Datum des Erstkaufs frei von Materialschäden 
und Herstellungsfehlern bleibt.

Folgendes wird von der Garantie nicht abgedeckt:

1.	 Fehler oder Schäden, die durch unübliche und nicht normale  
Nutzung entstehen

2.	 Fehler oder Schäden durch falsche Nutzung, Unfälle  
oder Nachlässigkeit

3.	 Fehler oder Schäden durch Verwendung natürlicher Öle, die nicht 
durch YLEO oder einen autorisierten Vertreiber verkauft wurden;

4.	 Fehler oder Schäden, die durch Verwendung anderer Stoffe als 
ätherischer Öle entstehen

5.	 Fehler oder Schäden durch unsachgemäße Tests, Nutzung, Wartung, 
Installation, Einstellung oder Änderungen jeglicher Art

6.	 Brüche oder Schäden, die durch andere Stromspannung als die 
angegebene entstehen

7.	 Wenn die Produkte durch andere Personen als von YLEO autorisierte 
Vertreter zerlegt oder repariert werden und dadurch die Leistung 
negativ beeinflusst oder eine sachgemäße Untersuchung, Überprüfung 
und Testung zur Bestätigung von Garantieansprüchen verhindert wird 
(wenn es Zeichen gibt, dass der Diffusormotor- und Lüfterbereich 
geöffnet wurde, wird dadurch die Garantie aufgehoben).

8.	 Produkte, bei denen die Etiketten entfernt wurden oder die 
Seriennummern unlesbar sind

9.	 Kleine Schäden wie Kratzer auf den Kunststoffoberflächen und den 
äußeren Teilen, die durch normalen Gebrauch entstehen
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10.	 Schäden, die durch normale Abnutzung entstehen

11.	 Schäden, die durch die Verwendung von Metallwerkzeugen zur 
Reinigung des Diffusors verursacht werden

Diese eingeschränkte Garantie ist das ausschließliche Rechtsmittel 
des Käufers, gilt nur für neu bei YLEO gekaufte Diffusoren und ist 
nicht übertragbar. Originalkaufbeleg aufbewahren. Im Fall eines 
Garantieanspruchs oder einer Rückgabe zu Reparaturzwecken muss  
eine Kopie des Kaufbelegs dem Diffusor beiliegen, wenn er an YLEO 
gesandt wird. 

Um einen Garantieanspruch geltend zu machen oder Ersatzteile zu 
erwerben, bitte den Young Living Vertriebspartnerdienst unter 1.800.371.3515 
(6:00-20:00 Uhr, MT, Montag-Freitag und 7:00-17:00 Uhr, MT, Samstag) 
kontaktieren. Wenn der Vertriebspartnerdienst feststellt, dass der Diffusor 
an YLEO zurückzusenden ist, muss der Käufer das Produkt im Originalkarton 
(sofern verfügbar) mit Folgendem zurücksenden: Netzteil, Kopie des 
ursprünglichen Kaufbelegs und YLEO Return Merchandise Authorization 
Number (RMA-Nummer), die auf dem Beleg klar ersichtlich ist, vom 
Kundendienst bereitgestellt wird und folgendermaßen aussieht:

US-Versand: 
Young Living Essential Oils Returns/ RMA-Nummer_____  

142 East 3450 North 
Spanish Fork, UT 84660

Für die Adressen und Kontaktinformationen anderer Märkte  
ist YoungLiving.com zu besuchen. 

HINWEIS: Bitte sicherstellen, dass das YLEO Rückgabeformular ausgefüllt 
ist, und alle aufgelisteten Teile zurücksenden, damit die Rückgabe schnell 
bearbeitet werden kann. Wenn YLEO aufgrund einer Auswertung und 
der Untersuchung des Diffusors bestimmt hat, dass der Defekt oder die 
Fehlfunktion unter die Garantie fällt, versendet YLEO kostenlos einen Ersatz.
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概覽
Young Living的鵝蛋形及葫蘆形工藝玻璃擴香機擁有特色手工吹製玻璃外蓋，

能為任何空間帶來異國風情與現代感。

每部擴香機集加濕器、霧化器和擴香機的功能於一身，易於操作。

它們透過以天然提煉的精油取代有害的家居合成香料與化學物質，助您打造

無毒家居。

鵝蛋形及葫蘆形工藝玻璃擴香機使用超聲波頻率技術，頻率達每秒170萬次，

將精油和水分解成數以百萬計的微粒，並把它們打散到空氣中，釋放精油中

的成分，讓您享受天然香氣。 

內容
鵝蛋形工藝玻璃擴香機、AC電源連接器及快速入門指南

或

葫蘆形工藝玻璃擴香機、AC電源連接器及快速入門指南

  

中
文
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圖解

透視圖

玻璃外蓋 

（形狀視擴香機型號而定）

擴香機開/關/
計時按鈕

燈光開/關
按鈕

防濺片



57

X

X

圖解

內蓋

噴霧口

擴香機底座

固定墊圈

水位指示線

風扇入口

風扇入口

鵝蛋形工藝玻
璃擴香機底座

葫蘆形工藝玻
璃擴香機底座

通風口

連接器插口

連接器插口

霧化片
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使用說明
	
 
 
 

1.	 牢牢握住擴香機底座並輕輕拿起外蓋，以移除玻璃外蓋。移除擴香機

內蓋。

2.	 確保儲水容器完全沒有水份。

3.	 將電源連接器插進擴香機插座（鵝蛋形工藝玻璃擴香機：位於機身底

部；葫蘆形工藝玻璃擴香機：位於機身側面）。

4.	 將擴香機放置在堅硬、平穩的表面。

5.	 將水注入儲水容器，直至剛剛到達水位指示線。

6.	 加入8-10滴精油。 

 

 

 

 

7.	 把內蓋蓋回機身，確保內蓋與儲水容器位置吻合。整個內蓋和儲水容器

的邊緣應完全對齊，否則會漏水。

8.	 放回玻璃外蓋，使它蓋過橡膠墊圈並完全與擴香機底座對齊。

9.	 將電源連接器插進電源插座。

10.	 按開/關按鈕以開機。

11.	 機身應會噴出霧氣，而LED燈也應亮起。
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功能

擴香設定

•	按開關按鈕1次以開機並啟動連續噴霧模式。鵝蛋形工藝玻璃擴香機約能

持續運作6小時，葫蘆形工藝玻璃擴香機約能持續運作3小時，均以注水

量至水位指示線計算。連續模式將透過持續亮起的燈光顯示。

•	再按開關按鈕1次以啟動間斷擴香模式。擴香機會以30秒開，30秒關的模

式運作。鵝蛋形工藝玻璃擴香機最多可持續運作12小時，葫蘆形工藝玻

璃擴香機最多可持續運作6小時。間斷模式將透過緩緩閃爍的燈光顯示。

•	第3次按下開關按鈕以選擇連續擴香時長：60、90或120分鐘。計時模式將

透過在設定時間內持續亮起的燈光顯示。

•	要在任何模式下關閉擴香機及燈光，請長按開關按鈕2秒。所有燈光將

會熄滅。 

備註： 當儲水容器變空時，擴香機及燈光會自動熄滅。

燈光設定

當擴香機以預設模式運行時，不同顏色燈光會以5秒的循環出現。

•	每種顏色燈光出現時按燈光按鈕1次，直至固定燈光的顏色選項（乳白、

綠、藍、紅、黃、紫或白）出現。

•	如只需燈光亮著而不需擴香，在擴香機關上時按燈光按鈕1次，啟動色彩

循環模式。

•	 要熄掉燈光，隨時長按燈光按鈕2秒即可。

開/關/計時按鈕 燈光鍵

計時顯示燈
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請仔細閱讀並遵照以下安全守則，以確保擴香機安全運作。

•	當擴香機冒煙或發出燒焦味時，請立即拔掉插頭並停止使用。

•	 請使用室溫自來水、礦泉水或蒸餾水。

•	請勿用布及紙等包裹電源連接器，否則可能會損壞擴香機或引致火災。

•	請勿用濕的手觸摸電源連接器，否則可能導致觸電或受傷。

•	請勿拆開或試圖重新組裝擴香機，這會令產品保養服務作廢。

•	請勿把擴香機浸於水中。

•	在注水、清潔或移動擴香機時，請先拔出電源連接器。

•	請將擴香機放置於兒童無法觸及的地方。

•	在擴香機運行期間，請勿移除或放置儲水容器內的物件。

•	擴香機運行期間請勿將手指放進水中，否則可能導致受傷。

•	請勿把酸性或鹼性化學物質加進儲水容器內。

•	請勿把酸性或鹼性化學物質加進儲水容器內。

•	請只使用產品包裝附有或由Young Living提供的電源連接器。

•	請勿搖晃擴香機。

•	Young Living將不會對任何由使用者造成的擴香機損壞進行換貨。

•	請勿使用金屬物件清潔霧化片，請只使用沾有消毒酒精或中性清潔劑的棉

花棒或布作清潔。

•	請勿將擴香機用於此說明書未有提及的其他用途。

•	如將有一段時間不會使用擴香機或需要移動它，請拔掉電源連接器、倒掉

儲水容器內的水及在收好擴香機前將機身擦拭乾淨。

•	於使用另一款精油前，請先清潔擴香機。

安全及保養指引
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•	請只使用100%純正及天然的精油，人造、合成或含雜質的精油及香料可

能會損壞擴香機。

•	儲水容器的水位不應超過水位指示線。

•	在拔掉電源連接器時，請從插頭而非電線拔除。

•	請避免將擴香機放在陽光直射的位置、雪櫃或風扇附近，或炎熱的環

境。

 

在清潔擴香機前，請務必先關機並拔出插頭。請在每次使用後清潔霧化片和

蓋子，以確保擴香機正常運行。如精油開始於霧化片積聚，請以沾有消毒酒

精的棉花棒輕輕抹走。如精油開始堆積在 蓋子上，請以溫和的肥皂水輕輕

擦拭。切勿使用腐蝕性清潔劑清潔霧化片，否則會引致損壞。定期檢查擴香

機，確保風扇入口沒有碎屑殘留。可透過向風扇入口吹氣或以潔淨的乾布擦

拭，將碎屑除去。請勿使用噴霧劑、溶劑或研磨劑清潔塑膠外殼。不使用擴

香機時，請清潔它並存放於乾燥處。

清潔與保養

注意： 在倒掉儲水容器內的

水時，請在儲水容器的通風

口對面倒水。

X
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擴香機運行時，沒有霧氣噴出或噴出的霧氣比平常少。 （可能原因：電源未正確
連接、水位超過水位指示線、精油於霧化片積聚、霧化片已耗損、風扇通風口堵
塞、風扇故障）

•	查看電源連接器是否已牢固地插進插頭和擴香機。

•	檢查內蓋是否正確地蓋於儲水容器上。

•	確認噴霧口沒有堵塞。

•	檢查水位。如水位超過水位指示線，拔掉擴香機插頭並小心地從儲水容

器的通風口對面倒出多餘水份。

•	檢查精油是否於霧化片積聚。如是，請依照上述清潔步驟進行清潔。霧

化片必須沒有任何精油殘留，以正常運作。

•	檢查擴香機底部的風扇入口，確保沒有可能妨礙空氣流通的阻塞物或碎

屑。重新注水到儲水容器的水位指示線，並再次開機。如有需要，在您

蓋上外蓋前，於擴香機運作中的情況下拿走內蓋以確認水有冒泡。如水

有冒泡，則表示霧化片正常運作。

擴香機的燈光沒有亮起。（可能原因：電源未正確連接）

•	按下燈光按鈕以確定燈光正常運作。如燈光功能故障，請致電顧客服務

部查詢後續步驟。

擴香機漏水。（可能原因：內蓋未蓋好、環境因素）

•	確認內蓋已妥善蓋好。 

•	如蓋子外層的空氣溫度異常低或空氣中的濕度異常高，擴香機噴出的霧

氣可能已凝結成水滴。

•	檢查儲水容器以確保結構沒有損壞。

•	檢查霧化片以確保它完整無缺。

當啟啟動擴香機時，燈光亮著一下然後熄滅。（可能原因：擴香機內未注水） 

•	擴香機並未檢測到任何水份的存在。檢查儲水容器內是否已注水。

疑難排解
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產品名稱：		 鵝蛋形及葫蘆形工藝玻璃擴香機 

產品編號：		 鵝蛋形工藝玻璃擴香機：32603 /  

		  葫蘆形工藝玻璃擴香機：32594 

尺寸：		  鵝蛋形工藝玻璃擴香機：高250毫米 x 直徑165毫米 

		  葫蘆形工藝玻璃擴香機：高221毫米 x 直徑131毫米 

材質：		  聚丙烯（PP膠） 及玻璃 

重量：		  鵝蛋形工藝玻璃擴香機：50.8安士（1440克） 

		  葫蘆形工藝玻璃擴香機：18安士（512克） 

電源連接器輸出：	 鵝蛋形及葫蘆形工藝玻璃擴香機： 

		  DC（直流）電壓24伏特 最高輸出電流500毫安 

所需電源：		 100-240伏特 

用水類型：		 室溫自來水、礦泉水或蒸餾水 

容量：		  鵝蛋形工藝玻璃擴香機：130毫升 

		  葫蘆形工藝玻璃擴香機：90毫升 

覆蓋範圍：		 約 30 平方米（中型睡房面積）

 

擴香時間：		 鵝蛋形工藝玻璃擴香機：高輸出模式下約6小時    

		  葫蘆形工藝玻璃擴香機：高輸出模式下約3小時  

超 聲波頻率：	 每秒 170萬 次 

適用環境：		 室內

產品規格
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地址位於1538 West Sandalwood Drive, Lehi, Utah 84043的Young Living Essential 

Oils (YLEO)，除以下情況外對其出產、且消費者正常使用的擴香機，提供自

購買日起計12個月的物料及工藝缺陷保養服務。

保養服務將不會涵蓋：

1.	 於正常及預設使用情況以外造成的損壞或缺陷；

2.	 因使用不當、意外或疏忽造成的損壞或缺陷；

3.	 因使用非Young Living或可信賴經銷商提供或售賣的精油，而造成的損

壞或缺陷；

4.	 因使用精油以外的物料造成的損壞或缺陷；

5.	 因不當測試、操作、維護、安裝、調校或任何形式改造而造成的損壞

或缺陷；

6.	 因使用非指定範圍以外的電壓而造成的損壞或缺陷；

7.	 產品被非Young Living Essential Oils授權人士拆卸及重新組裝，以致產品

功能受損或使與保養服務要求有關之檢查、驗證及測試無法進行。如擴

香機摩打和風扇部分有任何曾被拆卸的跡象，保養服務將會作廢；

8.	 產品標籤已被移除，或序號難以辨認；

9.	 產品塑膠表面及外露部分因正常使用而導致的刮痕等損壞；

10.	 正常磨損與損耗造成的損壞；

11.	 因使用金屬工具清潔擴香機造成的損壞。

此項有條件的保養服務為專屬買家的補救措施，只適用於從YLEO購買的全新

擴香機，且不可轉讓。請保留原本的購買收據。如需進行保養或維修，在退

回任何貨品前，請先電郵至hk@youngliving.com通知香港顧客服務部（請同時

提供您的姓名、會員編號、4位數保安PIN碼、發貨單及貨品證明照片）。

Young Living擴香機保養服務
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如需進行保養或購買擴香機配件，請致電+852-2897-5600聯絡Young Living香港

顧客服務部（開放時間：香港時間星期一、三及五上午11時至晚上7時，星期

二及四中午12時至晚上7時）。如香港顧客服務部 批核退貨要求，買家將會收

到退貨授權編號（RMA#）。買家需以原本的包裝盒（如有）將擴香機和電源

連接器、購買收據副本及由顧客服務部提供的YLEO退貨授權書（RMA#）一

併送回位於銅鑼灣金朝陽中心2期20樓之客戶體驗中心辦理退貨手續。退貨授

權書之內容如下：

US-Versand: 

Young Living Essential Oils退貨/RMA#_____  

142 East 3450 North 

Spanish Fork, UT 84660

有關其他市場的地址及聯絡方式，請瀏覽YoungLiving.com。 

注意： 請務必填妥YLEO退貨表格並寄回上述列出的所有物件，以便我們及時

處理您的退貨事宜。如YLEO在評估及檢查擴香機後，判斷所出現的損壞及故

障 屬保養服務範圍內，YLEO會將一部新的擴香機免費寄給您。
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Tinjauan
Lustre & Lucia Diffuser Young Living menampilkan tutup kaca yang 
memberikan suasana eksotis dan modern di ruang mana pun. Setiap diffuser 
berfungsi sebagai humidifier, atomizer, dan diffuser aroma. Mereka juga 
membantu mengurangi jejak oksin di rumah Anda dengan menggantikan 
produk pengharum ruangan dan bahan kimia berbahaya dengan essential oil 
alami yang efektif.

Dengan teknologi frekuensi ultrasonik, diffuser Lustre & Lucia menghasilkan 
1,7 juta gelombang per detik, memecahkan essential oil dan air dalam jutaan 
mikropartikel, menyebarkan ke udara, dan melepaskan konstituen-konstituen 
yang ada di dalam essential oil untuk Anda nikmati.   

Isi
Lustre Diffuser, Adaptor Daya AC, and Panduan Singkat

atau

Lustre Diffuser, Adaptor Daya AC, and Panduan Singkat  

B
A

H
A

S
A
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Diagram

Tampilan transparan

Pentutup kaca luar 
(Model akan menentukan bentuk keseluruhan)

Tombol 
On/Off/
Timer 
Diffuser

Tombol 
On/Off 
CahayaPenjaga percikan
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X

X

Diagram

Tutup dalam

Moncong kabut

Dasar  Diffuser

Gasket

Batas 
air

Masuk 
kipas

Masuk kipas

Dasar LustreDasar Lucia

Lubang 
ventilasi

Port 
adaptor

Port 
adaptor

Lempeng 
ultrasonik
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Instruksi pengoperasian
 
 
 
 

1.	 Lepaskan tutup kaca luar dengan memegang erat bagian dasar sambil 
mengangkat tutup. Lepas penutup dalam.

2.	 Pastikan wadah kosong.

3.	 Colokkan steker adaptor daya ke stopkontak yang berada di bagian 
bawah Lustre atau bagian samping Lucia..

4.	 Letakkan diffuser pada permukaan keras dan rata.

5.	 Tambahkan air ke dalam wadah sampai dan tidak melebihi batas.

6.	 Tambahkan 8-10 tetes essential oil.

 
 
 

7.	 Kembalikan tutup dalam ke diffuser. Pastikan tutup sejajar dengan 
wadah. Tutupnya harus terpasang sempurna di sekitar wadah agar 
tidak terjadi kebocoran.

8.	 Pasang kembali penutup kaca luar dengan sempurna di atas gasket 
karet dan rata pada dasarnya.

9.	 Colokkan adaptor daya ke stopkontak.

10.	 Tekan tombol On/Off untuk menyalakan diffuser.

11.	 Diffuser akan memproduksi kabut, dan cahaya LED akan menyala.
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Fungsi

Pengaturan difusi

•	 Tekan tombol daya satu kali untuk menyalakan diffuser dan mulai 
pengoperasian terus-menerus. Difusi terus-menerus sekitar 6 jam untuk 
Lustre dan 3 jam untuk Lucia dengan wadah berisi air penuh hingga 
batas maksimal. Mode terus-menerus diindikasikan oleh cahaya kuat. 

•	 Untuk mode berselang, tekan tombol On/Off dua kali. Diffuser akan 
menyala selama 30 detik dan mati selama 30 detik, total hingga 12 jam 
untuk Lustre dan 6 jam untuk Lucia. Mode berselang akan diindikasikan 
oleh cahaya berkedip lambat.

•	 Untuk mode terus-menerus selama 60, 90, atau 120 menit, tekan tombol 
On/Off tiga kali. Mode pengatur waktu akan diindikasikan oleh cahaya 
solid pada waktu yang dipilih.

•	 Untuk mematikan diffuser, termasuk cahayanya, dalam mode apa pun, 
tekan dan tahan tombol daya selama 2 detik. Semua cahaya akan mati. 

Catatan: Diffuser, termasuk cahaya, akan mati secara otomatis ketika wadah 
kosong. 

Tombol On/
Off/Timer

Tombol cahaya

Cahaya indikator 
pengatur waktu
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Pengaturan Cahaya

Ketika diffuser menyala dalam mode standar, (warna-warna cahaya berotasi 
dalam interval 5 detik)

•	 Tekan tombol cahaya sekali per warna hingga pilihan warna individual 
statis muncul (off white, hijau, biru, merah, kuning, lavender, atau putih).

•	 Untuk menyalakan cahaya tanpa difusi, tekan tombol cahaya sekali 
sewaktu diffuser mati untuk memulai mode siklus warna.

•	 Anda dapat mematikan cahaya kapan pun dengan menekan dan 
menahan tombol cahaya selama 2 detik.

Harap baca dan ikuti panduan keselamatan ini dengan seksama untuk 
memastikan pengoperasian diffuser yang aman.

•	 Segera lepas diffuser dan hentikan penggunaan jika muncul asap atau 
bau terbakar.

•	 Gunakan air mineral suhu ruangan.

•	 Jangan pernah membungkus adaptor dengan kain, kertas, dll. Hal ini 
dapat menimbulkan kerusakan pada diffuser atau kebakaran.

•	 Jangan sentuh adaptor dengan tangan basah karena dapat 
menyebabkan sengatan listrik atau cedera.

•	 Jangan bongkar atau coba memperbaiki diffuser karena akan 
membatalkan garansi.

•	 Jangan rendam diffuser di dalam air.

•	 Lepaskan adaptor waktu mengisi ulang, membersihkan, atau 
memindahkan diffuser.

•	 Jauhkan diffuser dari jangkauan anak-anak.

Instruksi Keselamatan dan Perawatan
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•	 Jangan ambil dari atau letakkan benda apa pun ke dalam wadah saat 
diffuser bekerja.

•	 Jangan masukkan jari dalam air saat diffuser bekerja karena dapat 
menyebabkan cedera.

•	 Jangan masukkan bahan kimia asam atau basa ke dalam wadah.

•	 Hanya gunakan adaptor daya yang disediakan di dalam kemasan atau 
dari Young Living.

•	 Jangan kocok diffuser.

•	 Young Living tidak memberikan penggantian sebagian atau seluruh suku 
cadang untuk kerusakan apa pun yang disebabkan oleh pengguna.

•	 Jangan gunakan benda logam untuk membersihkan pelat ultrasonik; 
hanya gunakan kapas atau kain yang telah dibasahi rubbing alcohol atau 
deterjen netral.

•	 Jangan pernah gunakan diffuser untuk tujuan di luar yang telah 
disebutkan di dalam buku petunjuk ini.

•	 Jika diffuser tidak akan digunakan dalalm waktu lama atau akan 
dipindahkan, lepaskan adaptor daya, kosongkan wadah air, dan lap 
bersih unit sebelum disimpan.

•	 Bersihkan diffuser sebelum menggunakan essential oil yang lain.

•	 Hanya gunakan essential oil murni 100 persen. Minyak dan wewangian 
buatan, sintetis, atau tidak murni dapat merusak diffuser.

•	 Level air tidak boleh melebihi batas.

•	 Saat mencabut adaptor daya, tarik dari adaptornya, jangan  
tarik kabelnya.

•	 Hindari menempatkan diffuser di tempat yang terkena sinar matahari 
langsung, dekat kulkas atau kipas angin, atau di lingkungan yang panas.
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Selalu matikan dan cabut diffuser sebelum dibersihkan. Untuk memastikan 
performa yang baik, bersihkan pelat ultrasonik dan tutup setelah setiap 
penggunaan. Jika residu essential oil mulai menempel di lempeng 
ultrasonik, bersihkan secara lembut dengan kapas yang dibasahi rubbing 
alcohol. Jika essential oil mulai menempel di tutupnya, bersihkan dengan 
lembut menggunakan air dan sabun lembut saja. Jangan gunakan deterjen 
korosif untuk membersihkan pelat ultrasonik karena dapat mengakibatkan 
kerusakan. Secara berkala, periksa bagian bawah diffuser untuk memastikan 
kipas bebas dari kotoran. Kotoran dapat dibuang dengan meniup kipas atau 
menggunakan kain kering. Jangan gunakan semprotan aerosol, pelarut, atau 
bahan abrasif untuk membersihkan badan plastik. Ketika tidak digunakan, 
bersihkan diffuser dan simpan di tempat yang kering.

Pembersihan dan Perawatan

Peringatan: Saat 
mengosongkan wadah 
air, tuangkan air dari sisi 
seberang lubang  
ventilasi wadah.

X
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Penyelesaian Masalah

Saat dinyalakan, diffuser tidak mengeluarkan kabut. atau kabut lebih sedikit 
daripada biasanya. (Potensi masalah: koneksi daya, air di atas batas, residu 
essential oil di lempeng ultrasonik, lempeng ultrasonik berhenti bekerja, 
ventilasi kipas atau moncong kabut terhambat, kipas tidak bekerja)

•	 Pastikan adaptor terpasang sempurna pada stopkontak dan diffuser.

•	 Periksa apakah tutup dalam dipasang dengan benar pada wadah.

•	 Pastikan moncong kabut bersih dari hambatan.

•	 Periksa level air. Jika air di atas garis batas, cabut kabel, tuang kelebihan 
air dari sisi seberang lubang ventilasi wadah. 

•	 Cek residu essential oil di lempeng ultrasonik. Jika residu menempel, 
ikuti instruksi pembersihan. Pelat ultrasonik harus bebas dari residu 
minyak agar diffuser bekerja dengan baik.

•	 Pastikan kipas di bawah diffuser bebas gangguan atau kotoran yang 
dapat menghalangi aliran udara. Isi wadah dengan air hingga batas dan 
nyalakan kembali. Jika perlu, sebelum memasang tutup luar, lepaskan 
tutup dalam saat diffuser menyala untuk melihat apakah air membentuk 
gelembung. Jika air bergelembung, berarti lempeng ultrasonik bekerja.

Lampu tidak bekerja. (Potensi masalah: koneksi daya)

•	 Tekan tombol cahaya untuk memastikan cahaya berfungsi. Jika tidak, 
hubungi Member Services untuk instruksi lebih lanjut.

Air bocor dari diffuser. (Potensi masalah: Tutup dalam tidak terpasang 
dengan baik, kondisi lingkungan)

•	 Pastikan tutup dalam terpasang dengan baik. 

•	 Jika  suhu    udara  di  luar sangat rendah atau tingkat kelembaban udara 
tinggi, kabut diffuser mungkin memadat menjadi butiran  air.

•	 Periksa wadah untuk memastikan bahwa tidak ada kerusakan struktural.

•	 Periksa lempeng ultrasonik untuk memastikan ia tidak rusak.
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Spesifikasi

Ketika dinyalakan, cahaya berkedip sekali lalu mati. (Potensi isu: tidak ada 
air di diffuser)

•	 Diffuser tidak mendeteksi adanya air. Periksa apakah ada air di  
dalam wadah.

Nama Produk:	 Lustre & Lucia Diffusers

No.  Item:		  Lustre: 32603 / Lucia: 32594

Dimensi:		  Lustre: 250  mm  tinggi  x  165  mm  diameter 
		  Lucia: 221  mm  tinggi  x  131  mm  diameter

Materi:		  Polypropylene  (PP) & Kaca

Berat:		  Lustre: 50,8 oz. (1440 gr) 
		  Lucia: 18 oz. (512 gr)

Adaptor  Daya:	 Lustre & Lucia: DC24V  24mA

Input Daya:		 1002-40V

Tipe Air:		  Air mineral suhu ruangan

Kapasitas  Wadah:	 Lustre: 130  ml 
		  Lucia: 90 ml

Area Cakupan:	 Sekitar 30 sq. m (ruang tidur medium)

Durasi::		  Lustre: 6 jam dalam mode output Tinggi  
		  Lucia: 3 jam dalam mode output Tinggi

Frekuensi  Ultrasonik:	 1,7 juta gelombang per  detik

Lingkungan:	 Dalam ruang
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Jaminan Diffuser Young Living

Young  Living   Essential Oils  (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 
Executive Parkway,  Lehi,  Utah  84043,  tunduk pada  pengecualian  yang  
terkandung  di  bawah  ini,  menjamin diffuser    bebas  dari cacat bahan dan 
pengerjaan di bawah penggunaan konsumen normal untuk jangka waktu 12  
bulan  kalender  dari  tanggal   pembelian  asli.

Garansi Ini Tidak Mencakup:

1.	 Cacat atau kerusakan akibat penggunaan yang tidak normal atau wajar

2.	 Cacat  atau  kerusakan  dari  penyalahgunaan,  kecelakaan,   
atau  kelalaian

3.	 Cacat atau kerusakan dari penggunaan minyak alami di luar yang 
dipasok atau dijual oleh YLEO atau melalui member resmi.

4.	 Cacat atau kerusakan dari penggunaan bahan selain dari essential oil.

5.	 Cacat atau kerusakan dari uji, operasi, pemeliharaan, instalasi, 
pengaturan, atau pengubahan yang tidak benar atau modifikasi dalam 
bentuk apa pun

6.	 Rusak disebabkan oleh penggunaan voltase di luar spesifikasi.

7.	 Produk dibongkar atau diperbaiki oleh siapa pun selain agen resmi 
YLEO sehingga dapat mempengaruhi kinerja atau mencegah inspeksi, 
verifikasi, dan pengujian yang memadai untuk memverifikasi klaim 
garansi. Jika ditemukan tanda-tanda bahwa area motor diffuser dan 
kipas telah dibuka, garansi dibatalkan.

8.	 Poduk dengan label yang dilepas atau nomor seri yang tidak terbaca.

9.	 Kerusakan seperti goresan pada permukaan plastik dan bagian-bagian 
yang terpapar secara eksternal akibat penggunaan normal.

10.	 Kerusakan akibat penggunaan wajar.

11.	 Kerusakan akibat penggunaan alat-alat logam untuk  
membersihkan diffuser
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Garansi terbatas ini adalah perbaikan eksklusif bagi pembeli, berlaku untuk 
diffuser baru yang dibeli dari YLWO dan tidak dapat dipindahtangankan. 
Mohon simpan bukti pembelian asli. Dalam hal terjadi klaim garansi atau 
pengembalian untuk perbaikan, salinan kwitansi pembelian harus menyertai 
diffuser saat dikirim ke  YLEO.

Untuk mengajukan klaim garansi, silakan hubungi Member Services Young 
Living di 021-80825999 (09.00-18.00 WIB Senin-Jumat).

Bahwa diffuser akan dikirim kembali ke YLEO, pembeli harus mengirim 
produk kembali ke dalam kotak aslinya (jika tersedia) dengan adaptor daya, 
salinan kwitansi pembelian asli, dan Return Merchandise Authorization YLEO 
(RMA #) ditampilkan dengan jelas pada tanda terima, yang akan disediakan 
oleh Member Services.

Pengiriman ke Young Living Indonesia:

Agro  Plaza lt.  Dasar,  Jalan H.  R.  Rasuna Said 
No.Kav. X-2 No. 1 

Jakarta Selatan 12950

Untuk alamat dan informasi kontak negara lain, kunjungi YoungLiving.com.

Perhatian: Pastikan untuk melengkapi formulir pengembalian YLWO dan 
kirimkan semua barang yang tercantum untuk membantu ketepatan waktu 
proses pengembalian. Jika YLWO telah menentukan berdasarkan evaluassi 
dan penyelidikan diffuser, bahwa cacat atau malfungsi dijamin garansi, YLEO 
akan mengirimkan diffuser pengganti tanpa biaya tambahan.
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